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AncTpakT

Y oBoM pany 6aBuheMo ce aHaIM30M je3nka KojuM roope Mramujanu y Uctpu, a
HOIITO TO HUjEe caMO CTAaHJApJHH MTAJIHjaHCKHU je3WK, Y IPeAMeT Haller HCTpaKuBa-
ha yJia3e jOoIl XPBATCKHU je3WK M UCTApCKHU aujanekar (T3B. istro-veneto). [locmatpahie-
MO pa3Boj je3nka Mramujana y mepuoay o apyre mojoBuHe 20. BeKa 1O CaBPEMEHOT
noba, jep je To 6uio Bpeme Hajehux mpomena. Hanme, HakoH JIpyror cBeTckor parta
kon Urammjana y Vctpu jaBHO ce KOMIDIEKC MamUHE, jep Cy CMaTpajld Ja IbHXOB
je3WK HeMa HUKakKBY APYLITBEHY YJOTY, a JO IIE3/IECETHX TOJMHA HPOILIOr BeKa
OMIMHIBHM3aM je OMO TocMaTpaH MCKJbYYHBO Y HETaTHBHOM CBETITY, IITO j€ IOJATHO
YTUIATO Ha HAa4WH KopHmhema MTaIMjaHCKOT Kao MaTepmer je3nka y HeMaTHYHHM
IpkaBaMa, Koje cy y oBoM ciydajy XpBarcka u Cnosenuja. [lopen ommTer commo-
JIMHTBUCTHYKOT TIpHKa3a mojoxaja Mranujana y Victpu u Pujenu, y oBom pany hemo
pa3MaTpatH je3MK U MEHTAJHMTET OBOT Hapoja y pomannma Hemune Munanm, xoja je
ycrena /ia BeoMa BEPHO M TEMEJbHO OMMILE FHUXOB JPYIITBEHH MOJIOXKA] M MICHUXO-
JIOLIKO CTame y Pa3IMYUTHM COLIMOJIONIKAM YJIOraMa U KOHTEKCTHMA.

K/by4yHe peun: HWTaINjaHCKH je3UK, TUTyPUIIMHTBH3aM, COIIMOTICUXOJIMHT BUCTHKA,
Henuna Munanu, Uctpa.

SOCIOLINGUISTIC VIEW ON CONTEMPORARY
LANGUAGE OF ITALIANS IN ISTRIA AND RIJEKA

Abstract

In this article we will deal with the analysis of the language spoken by the Italians
in Istria, and since it is not just the standard Italian language, the subject of our
research included more Croatian and lIstrian dialect (called istro-veneto). We will
observe the development of Italian language in the period from the second half of the
20th century to modern times, because it was the time of the biggest change. After the
Second World War when the Italians in Istria reported to a complex minority, because
they thought that their language had no social role, and bilingualism was viewed in
purely negative terms by the 60s of last century, which further affected the manner of
use Italian as a mother tongue in non-core countries, in this case in Croatia and
Slovenia. In addition to the general sociolinguistic display position of Italians in Istria



1094

and Rijeka in this paper we consider the language and the mentality of the people in
novels of Nelida Milani, who was able to describe very accurately and thoroughly
their social position and psychological state in different roles and sociological
contexts.

Key words: Italian, plurilingualism, sociopsycholinguistics, Nelida Milani, Istria.

VBOI

Beoma ciokeHa COIMONIMHTBUCTHYKA cuTyanuja y Mcrpu ycios-
JbeHa je pa3sHOBpCHOIINY Hallkja Koje 3ajeHO )KUBE U pajie Ha OBOM IIPo-
CTOpY, Ha KOjeM cy yecTo ynyheHU jeHU Ha Apyre YIpKOC je3UYKUM, Ha-
IIIOHATHAM M KYJITYpOJIOIIKAM paznukama. [lopen CnoBeHana u Xpara
Kao BehMHCKOT CTaHOBHUINTBA, y McTpu xuBH onpehenn 6poj Mranujana
KOjU TIOKYIIIaBa Ja ce MPHJIAroy JPYroj 3eMJbH, alld M J]a OCTaHe y KOH-
TaKTy ca CBOjOM MaTHYHOM Jp>kaBoM. HakoH kpaher uctopujckor npuka-
3a 0 JemaBamuMa mmocie Jpyror CBETCKOT paTa, KOjH je BeoMa BakaH IIe-
pHOJ 32 pa3yMeBambe CII0KEHOCTH COLMOIIOIMTHYKOT MoJIoXkaja Mranuja-
Ha y HcTpu, 6aBuheMo ce aHaM30M je3HWKa Kao MpBe OapHujepe ca KOojoM
Cy ce CYOUMJIH OCEJhCHUIM W3 OBE NpkaBe. Mtanmjanu cy ce Ha OBOM
MPOCTOPY HAILIUIM Y BeOMa Creln(UIHO] CUTYallju Y KOjOj Cy ce 3a Me-
hycobHy KOMyHUKAIM]y CIYXHMIM TOCEOHO Pa3BUjEeHUM AUjaJIEKTOM, T3B.
HCTapCKO-BEHETCKAM, NOK CY CTaHAapIHUM HUTAJIHjaHCKHUM TOBOPHIH y
u3pasutTo GopmamHUM cuTyanjama. Ctora hemo mpuka3zaTH HajTHIIH-
YHHje MHTep(EpeHIHje U IPOMEHE je3UUKOT K0/a, Koje cy yoOudajeHe y
CBaKOJHCBHO] KOMYHHKAIIMjA U Koje Hajyemhe He JOBoJE 0 peMehema
KOMYHHKaIjckor koxa. CkpenyheMo Makiy W Ha HCKa3e KOjU MUMajy
30ymyjyhu edekat Ha jeHOje3udHEe TOBOPHUKE UTAJIMjaHCKOT, ca KOjuMa
ce ucrapcku Urtanmjanu cycpehy npuimkom 6opaska y Utanuju.

ITomrro Mctpa m KBapHepcka ocTpBa OOMITYjy Pa3sHUM je3UUKHM
ummomuma’ (Lalli Pacelat, Stokovac 2011, str. 82-83), orpaHudmin cMo
HaIlle NCTPaKUBAkbe Ha CTAaHAAPIHH WUTAJHM]aHCKH, UCTAPCKO-BEHETCKU U
XPBaTCKH, Ka0 Haj3acTyIUbCHHU]E HANOME Y UCTpakuBaHOj peruju (Pujexa
u Ilyna). Kao u3Bop undopmaimja 3a je3HUKy U COIMOTICUXOJIONIKY aHa-
JM3y UCTApCKUX MTanujaHa KOPUCTHIM CMO KEbMDKEBHA M CTpy4Ha Jiena
ucTapcke KibikeBHUIC Hennae Munanu, koja je BeoMa yneyatJbuBoO yc-
neja Jia ONuIIe YHYTpallkby JApaMy Kpo3 KOjy joIl yBeK MpoJiaze 4ak U
HoBe reHepanuje Uranujana.

1V 0Boj pernju cy, mopex XpBaTCKOT M CIOBEHAYKOT, MPUCYTHH CTAHAAPIHH HTATH-
JAHCKH, HCTPO-BEHETCKH [HjaleKaT, KajKaBCKM, YaKaBCKM, HCTapCKU [HjaJieKar,
HCTapCKO-PYMYHCKH H OCTAJIH je3MUKH HANOMH, y3 npartehe KyaTypoJIomIKe U COIHO-
JIMHTBUCTHYKE PA3JIUKe.
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1IPUKA3 IPYIHTBEHOI 110J10’KAJA UTAJIHJAHA
HAKOH JIPYTOI"' CBETCKOI" PATA

[Hanac y Uctpu xuu oxo 30.000 Mtanujana, ¢ TUM Ja je OTpOMHaA
Behuna mux (27.000) HacTameHa y XpBaTCKOj, JIOK C€ TIPEOCTaH KUBATh
(3000) Hana3u y TaHKOM IpHOOaby MOIyoCcTpBa Koje npumnana CIIoBeHH-
ju. Camo nopehema paan, HAOMHUILEMO 1 je 10 1946. rognHe, 0JHOCHO
1o Ilapuckor yrosopa, kojuM je notephero na Mcrtpa npenasu nop jyro-
CIIOBEHCKY BIIACT, Ha TOM Monpy4jy >kuBenio oko 500.000 Uranmjana
(Rumici, 2001, ctp. 26). Hajeehu neo ucrapekix Utanujasa (oko 250.000%)
HAaITyCTHO je CBOje JIOMOBE HEMOCPEIHO HAKOH para, JAOK Cy OHH KOjH CY
OCTaJIM TOIMHaMa JKUBEJIN Y HEKOj BPCTH M30JIalldje, HapouuTo mocie 1948.
Haume, Tana je npencennuk ousme COPJ Jocun bBpo3 Tuto mpekunyo ca-
panmy ca muaepom Cosjerckor Casesa Jocudpom CrasbuHOM, Ta CY jyrocio-
BEHCKE BIIACTHU TOYENE /1a CMaTpajy CyMILUBHIM CBE OCTalle Hapoie KOjH Cy
JKUBEJM Ha TIo/Ipyydjy Jyrociasuje, a moceOHo MTanujare, koje Cy yOImTeHO
cmatpanu ¢ammctiMa. Mako Hukana Huje OHO jacHO HaBeIeH pasJior 300T
KOjer cy Hekd Mel)y muma 3aBpumiii Ha ['0loM OTOKyY, a HEKH y 3aTBOpY,
TaKBe OITyKe OMile Cy CHaXHO HONUTHYKK 000jene (Scotti, 1991). Ympkoc
cBuM Temkohama, Vtanujanu cy ce G0pHiM pBO 3a ONCTaHAK CBOJUX LIKO-
Jla ¥ HOBMHA, a KaCHHUje pajauja U TeleBH3uje, IPH 4eMy Cy MCTHULIAIN 3Ha-
4aj 6opOe 3a CBOj COTICTBEHM je3WK, KOjH BehHHa JbyIu cMarpa ,,BaKHUM
JISTIOM HAIIMOHAJTHOT HMJCHTUTETa W HeOOMYHO MOhHUM cUMOOJIOM Hpy-
mrtBeHe conunapHoct” (Camup, 1984, ctp. 61).

Hajjaue cpenctBo kojuM cy ce MCTapcku MTallMjaHu CITYyKWIH 3a
OUyBamkE M HETrOBame je3uKka Ouia je KEMKEBHOCT, jep Cy MHOrU mely
BUMa OWIM MUCIU, a 00jaBJbUBAJIM CY KaKO POMaHe Tako M 30MpKe To-
esnje. CTora je KIMKEBHOCT 3a IHHX IOCTala ,,TOMoc”, Tj. MECTO Ha KO-
jeM cy ce cycperanu ca ucrtapckuM CIIOBEHHMMa U MECTO KOje je KacHH]je
oMmoryhuso pazymeBame pasiiora 300r KOjuX Cy MPUMAJHUIM THX JIBAjy
Hapoa mokasuBam Mel)ycoOHy HeTpIeSbHBOCT.

2 Bpoj Utanujana koju je Hamyctio Mctpy jorn yBek je cropan: MranmjaHcke BiacTn
Bpre na je oko 300.000 jpyam HamycTHIO CBOje momoBe on 1946. mo 1950, y
MepHOIy KOjH Cy MTAlMjaHCKH UCTOPHYApU Ha3Balu ,ucesberbe” (Rumici, 2001, crp.
45). Nnak, Taj mogarak HHje TadaH 3aTo MWTO ¢y MHOTH WUtanujanu Hanyctumu Mctpy
nocyie 1950. rogune 300r €eKOHOMCKHX, a He MOJIMTHYKKUX pasznora. YkymnHo 300.000
WranujaHa HamycTUIo je cBe OMBIIE HTanHjaHcke Teputopuje y Merpu u Janmanuju,
a MHorH Mely muMa (joll yBeK ce He 3Ha TauaH Opoj) jeAHOCTABHO Cy C€ BPATHIH
kyhu momro u Hucy Omnu nopeknoM u3 HMcrpe win [danmanuje, Beh cy paawnu y
npkaBHOj anMuHUcTpanuju KpasseBune Mranuje, Tako a ce He MOTy cMatpatu u3be-
mmnama. Kimayano Yrycu TBpam na je oqMax HakoH HoTmucuBama [lapuckor yroso-
pa Uctpy u Pujexy Hanmyctmino m3mehy 200.000 u 250.000 Uranujana, anu He BHIIE
(Ugussi, 2002, ctp. 1-2).
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K®BmKeBHOCT je Tako TocTalia OMTHA 33 OYyBambe je3UKa UTaJIHjaH-
CKOT KOMIIOHEHTa", Te je rmocraja MohHO cpeacTBo nomohy kojer cy Mra-
JMjaHU yCIeNIU Aa HOBUM IeHepalijaMa IIpeHecy MaTepwu je3uk. Beoma
j€ 3aHMMJBHMBO ITOCMATPATH OJHOC KOjU JaHac MMajy muaam Mranujanu
IpeMa CBOM jE€3WKy H carjiefaTH Kako Ce BPEMEHOM MEHAa0 HCTApPCKU
JIMHTBUCTHYKHU KOHTeKcT. Hanme, HOBe reHeparyje ncrapckux Mranujana
Cy IBOje3W4He, a IMOHEKa]| YaK U Tpoje3ndHe. Y KyHOM OKpYXemy IpH-
4ajy IUjaJeKToM, KOju ce HasuBa ucrapcko-Berercku (dialetto istro-vene-
t0), a y IIKOJIM TOBOpE W MUIIY CTaHIAPAHUM HTAJHjaHCKUM jEe3UKOM. Y
KOMYHMKALIUjH ca IpHjaTesbuMa, Tj. Y HehopMaTHOM KOHTEKCTY, Hajuell-
he ce ciyke XpBaTCKUM, Y MameM JAEIy IOIYyOCTPBa CIIOBEHAUKUM je-
3MKOM, a MOHEKaJa M YaKaBCKMM HapedjeM. 3aHMMJbHBA je pa3InuuTa
(yHKIIHja KOjy UMajy OBH jE3UIH U AUjATEKTH Y PA3IHYUTUM COIHOJIOII-
KAM KOHTEKCTHUMA. Tako MCTapCcKO-BEHETCKU AHjalieKaT UMa UCKIbYIHUBO
KOMYHUKATUBHY (YHKIH]Y y TOPOJWYHOM MIJbey MTanwjaHa, TOK 4a-
KaBCKH IONIpUMa IIajbuBYy KoHOTanujy. Haume, Utanujann u Xpearu 3a-
y3UMajy UCTH CTaB IpeMa YaKaBCKOM JIHjaJIeKTy, ca KOJHM C€ HE HJICHTH-
(uKyjy ipeMa HaIlMOHAIHOj OCHOBH, Beh ra cMaTpajy ,,cesbaukuM’” je3u-
KOM, OJTHOCHO j€3MKOM OOMUHOT Iu1ebca, a He HEKOT oapel)eHor Hapoaa.

JluHTBUCTa KOjU JXeldH Ja ce 0aBH OBHM HM3Pa3HUTO CIOKEHHM
COLMOJMHTBACTHYKUM IIOJIOKAjeM HTaIHjaHCKOT KOMIOHeHTa y Mcrpu
Tpebayo Ou J1a y CBOja HCTPAXKUBAHKhA YKIbYUH UCTOPUJCKE U IICUXOJIOIIKE
yrunaje. Crora HHje CIy4ajHOCT INTO je HajBehu McTpakuBad oBe TeMe
ympaBo Hemmna Munanu, koja ce 0aBmiza ICHXOCOIIMOIMHTBUCTUKOM Ha
Yuusepsurery y [lynu. Hennna Munanu je TOKOM IIE37€CEeTHX U CeAaM-
JleceTX rojIMHa MPOLUIOT Beka Omita nocseheHa caMo CTpyYyHO-Hay4YHHM
UCTpaXXMBamkbUMa 1 HUje ce 0aBWIIa KEbHKEBHOIINY CBE JIOK CE OJHOCH H3-
Mel)y HMTalMjaHCKe M jyrOCIOBEHCKE BIACTH HHCY Mobobmami’. Opa
ayTOpKa je KacHMje IocTajla jefHa OJl HAjIO3HATUjUX U Haj3HAYajHUjUX
UTAJMjaHCKUX CITUCATEJbHIIA, & FheHH POMAHH Cy Ce MOKa3ajld BeoMa KO-

%V 0BOM pazy KopHCTHNEMO TEPMUH KOMNOHEHM YMECTO PEUR MArbUHA, KOja HMILITH-
IMpa 1a je HeKO ,,MambH~ 0J1 HEKOT APYror, OJJHOCHO CEMaHTH3yje HETaTUBHO BPEHO-
Bam-¢ 3Hauaja oapeleHe ApymTBeHe 3ajennune. CBaKH EHTUTET MOPa UMATH CBOje Me-
CTO Y IPYIITBY, T Ca OBaKBE TAauKe IJIC/HIITA ,,MalbHHE" HE T0CTOje.

WranujaHuMa Cy ce BHILIE CYNPOTCTaBJbaje XPBATCKE HETO jYrOCIOBEHCKE BJIACTH.
XpBatu cy 100po YIaMTHIIM UTANHjaHCKY (alIMCTHIKy TOMUHAIH]Y, KOja je Tpajaia
ox 1918. no 1945. roauHe u xoja je OuIa HeJbyJCKa U HEMHJIOCPIHA IPEeMa CBUM He-
UTanMjaHckuM Hapoguma y Mcrpu. Mako je ntanujancku damrcra MyconuHH cio-
BEHCKHM HapOJ cMarpao ,.HmkoM pacoM”, Uranujanu y Hctpu umanu cy apyrauuje
CXBAaTambe, KOje Cy TEMEJbHO OIHCAIN y CBOjUM JIeMMa 1a OU Ha Kpajy TPaXHIM HO-
Mupeme ca JyrocioBeHuMa, moroToBo ca Xppatuma u CroBeHnuMa. MrtanujaHcke
BIIACTH Cy, ca Jpyre CTpaHe, HCIIpUYaje caMo JPYrHd Jeo Te UcTopHje (MacoBHa yOu-
crBa Utanmjana y ¢ojbama, ocBera XpBarta Mranujanuma uta.) mpuKpHBajyhu THMe
COIICTBEHY OJITOBOPHOCT 3a MIOYHIbEHA JIea.
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PHCHHM 32 pa3yMeBarbe MCHXOJIOIIKE U COLMOJIMHTBUCTHYKE CTPYKTYpe
Wranujana y Ucrpu.

YTULIAJ BUJIMHI BU3MA HA PA3BOJ JE3HUKA
HUCTAPCKUX UTAJINJAHA

BrnmHTBH3aM Kao 1mojaBa HE THYE Ce caMo JTMHIBUCTHKE Beh nMma u
er3UCTEHIINjaHU KapaKTep, IITO je HAPOYUTO UCTAaKHYTO Y JOKYMEHTHMA
EBponcke ynuje n EBponckor caBera, y KojuMa ce Ipeyiaxe IpHUMeHa
MOJITUKE j€3UUKE 3aIITUTE U IIPOMOLIUjE CBHX, I1a U Mambe 3aCTYILCHUX
jesuka (British Council, 2012, ctp. 13). Caser EBporie o cBOT 0OCHHBamba
1949. ronuHe NpOMOBHILE JbYJCKA IpaBa U AEMOKpPATHjy Kao BPEAHOCTH
KOje unMHe OCHOBY mheHe jesnuke momutuke (British Council 2012, crp.
15) u xoje ce ocTBapyjy MyTeM pa3HUX KOHBEHIMja, JOKyMeHaTa U Ipe-
nopyka. [ToceOHO MecTo 3ay3uMa 3aIlTHTa MUHOPHUX U PETHOHAIHUX je-
3WKa, TUjayiekata U ci1abo paclpoCTpameHUX HAIMOHAIHHX je3uKa 300T
CMameHOT Opoja TOBOPHHUKA.

Munane renepanje y Mcrpu HacTane cy U oapacie y ABOje3HYHOM
OKpyXemy. Jlena y TAKBUM yCJIOBHMA YCBajajy je3WK Kpo3 TpH (aze: mp-
Ba Tpaje 10 Jpyre TOAWHE M Y BOj JIeTe Mella je3uKe U He MOXKe Ja pa-
3JIMKYyje KOja ped Mpuiaaa KoM jesuky. Y apyroj dasu nere nmounme aa
pasinKyje je3uKe, ajau joIl YBEK MeIlla CTPYKTYPE U peuH ABajy je3uxa. Y
tpehoj daszu nete moTmyHO pasivKyje je3uke U Mella UX caMo KaJia ce Ha-
Ja34 y KpyTy JbyaH Koju cy nBoje3nunn kao u oo (Milani, 2003, ctp.
85). Ilonekan ce nemaBa Aa TOBOPHUK MEIIA je3HKE M Kajga ce Halasd y
JEIHOje3MYHOM KOHTEKCTY, aJli Ce Ta T0jaBa 3ama)ka YrJlaBHOM KOJ He-
00pa3oBaHMX JbYIM WM y CHTyallMjama KaJa Cce TOBOPHHK KaproHCKU
KOPHCTH je3UKOM, [la He MOpa Jia ce KOHTPOJHIIE Kao y popmaaHom 00-
pahamy (HIIp. y pa3roBopy ca npodecoprmMa y IIKOJIH U CII.).

Yecto je npucyran deHomeH Hasea code-switching®, mpuimkom
KOjer ce MEIajy WTaJHjaHCKU, XPBAaTCKU U MCTApCKO-BEHETCKH Aujalie-
KaT, IITO MOXKEMO BHICTH Yy IpUMEpHMa  HABEICHUM Jajbe ¥ TeKeTy (1—
7). Y ommcaHuM cirydajeBEMa JEKCHYKE M TpaMaTHUYKe TPAHHUIE Ce OTBa-
pajy, a UTAJIMjaHCKH, UCTAPCKO-BEHETCKU AWjasIeKaT U XPBAaTCKU IOCTajy
jenas jesuk. OBa 10jaBa je HAPOUYHUTO UCTaKHYTa y nenuMa Hemune Mu-
JaHW, YMjU AWjasio3n OOWITyjy IpHUMepHuMa Hau3MeHNYHe YIoTpeOe U WH-

® OBa NMIMHTBUCTHYKA T10jaBa OJHOCH CE Ha IPEGAIHBAELE KO, IPH JeMy TOBOPHIK Me-
Ia 7Ba WIM BHIIE je3WKa, AWjalieKTa WM je3ndka BapHjereTa y OKBHPY jeIHOT IH-
ckypca. Kapakrepuctiuna je 3a Utanujane y Urtanuju 3060r Memama CTaHAapAHOT UTa-
JIMjaHCKOT U JIjaJieKTa, aJli 1 3a utandjancke uMmurpanre (Bertini Malgarini 1994).

® IIppa aBa mpuMepa 3abelexena Cy TOKOM TEPEHCKOT paja M JTHYHOT pasroBopa K.
Exepa ca mmagum Urammjanuma y [Tymu (Exep 2011), 1ok cy ocranu ekcueprniupaHu
u3 nena Hemupe Munanu (Milani, 2003).
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TepdepeHImje oBUX je3nka. HaBenenn ucka3u BehMHOM MMOYHEY peurMa
HCTapCKO-BEHETCKOT IHjaJeKTa WIM WTAIHjaHCKOT CTaHIapAa, alld ce y
JpyroM ey peueHHLE jaBJbajy XpBaTCKe PeUH, U TO y MOJ0XKajy 00jeKTa
(1-3), rnaBue peuenwure (4), nmeHckor npeaukata (5) u npuaesa (7). Ca-
MO jeJlaH UCKa3 MMOYUHHE XPBATCKOM pedjy, U TO IPUIIOTOM Y pumepy (6).

(1) ,,Go le traperice*’ nove!*
(cpm. Imam HOBe (apMepuiie / TeKcac aHTaJIOHE. )

VYMeTHyTa XpBaTcKa JekceMa traperice omHocH ce Ha TeKcac IaH-
TaJIoOHe, TOK OM LIeJIOKYIaH NCKa3 Ha CTaHIapAHOM HTalHjaHCKoM Ouo HO
i pantaloni jeans nuovi. ¥V crpykrypu ca xpBarckom jekcemom GO le
traperice* nove momuuro je 10 ciarama MTaldjaHCKOT mpuzaeBa N(U)OVo ca
XPBATCKOM MMEHHUIIOM traperice y MHOKHHH KE€HCKOT pojia, Koja je mo-
Ouina ¥ aJeKBaTHU MTATUjaHCKu oxpeljern uwian le, nako XpBaTCKH je3uK
HeMa Kateropujy wiana. Jlo oBakBe 3aMeHe je3WYKOT KoJia JIONIO je 3a-
xBaJbyjyhu jemHoj 3ajeqHMukoj ocoOMHHM oOa je3mka. Hamme, m y xp-
BaTCKOM M y UTAJHMjaHCKOM IIOCTOje UMEHUIIC U MPHICBH KESHCKOT poja
ca 3aBPIIETKOM Ha -a Y jeJIHUHH W Ha -¢ Y MHOXKHHH (HIIp. Jieta xeHa /
nerne xede. donna bella / donne belle), mro je onakimano Hau3MeHUIHY
ynoTpeOy o0a je3uka.

(2) ,,.Dammi le slusalice* che voglio ascoltar el nuovo album de
Baglioni!”
(cpm. [aj mu cnymanwuiie, xohy Ja ciayniaM HOBH
BbassoHujeB anbym.)

V oBaj uckas yHera je xpBarcka jekcema Slusalice ymecro uramu-
jaucke cuffie, ca ompelernm 4wiaHOM 3a UMEHHIIE KEHCKOT poja y MHO-
XKUHH le, Kao y IPeTX0AHOM TprMepy. Y PEUCHHIIH je HCKOpHIIheH U KO-
JIOKBHjaJTHA 00JIMK Che Kay3aTWBHOT 3Hauyera yMmMecTo perché, xao u on-
peljeHn wiaH 3a KMEHHIE MYIIKOT poja y jenHuHu el Ha ucrapcko-BeHeT-
CKOM JIHjasieKkTy, ymecTo cranaapasor il. OBa pedenwuiia 6u y cranaapa-
HOM HWTaIHjaHCKOM je3uKy uMana ciueaehm obmamk: Dammi le cuffie,
perché voglio ascoltare il nuovo album di Baglioni.

(3) Non capisce nista! (cranz. ur. Non capisce niente; cprr. Hurra
HE pasyme.)

VY 0B0j peueHHIM yMECTO HTaJHMjaHCKe HeonpeleHe 3ameHHIE 3a
Herarujy hiente ymorpebsbeHa je xpBarcka 3amenumna Nista, y objexat-
CKOM TOJIOXajy. Y XpBaTCKOM je MOTr'yh MHHIIMjaTHH U (PUHAITHH MTOJI0XKA]
OBE 3aMEHHMIIC Y PEUCHHUIIM ca YIIOTPeOJbEHOM pedLioM 3a Herauujy ne (Ne

7 . .
ACTepHCKOM CMO O0EIIEKHUIH HEMNPaBUIIHE UTAJIN]aHCKE 0o0mKe noJ yTunajem no-
MHUHAHTHOI' XpBAaTCKOT' je3I/IKa, Kao 1 XpBATCKE pe4iu y I/ITaJII/IjaHCKI/IM HcCKasuma.
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razume nista / Nista ne razume), mox wranujaHckd omoryhasa Be
BapHjaHTe: jeIHy Ca PEYIlOM 3a HeTalyjy Ha MOYeTKY McKasa u HeopeheHoM
sameHunioM y ¢unanHoM monoxkajy (Non capisce niente) u nmpyry ca
WHHIMjATHOM HeoJipel)eHoM 3aMeHUIIOM 3a Heramujy 0e3 JloJaBama peulie
non 3a uerarmjy (Niente capisce). OBze je A0IUIO 10 MPOMEHE KOJa YIIPaBo
y CTPYKTYpH Koja je UIeHTHYHa y 00a je3HKa, Tj. OHOj ca AYIJIOM HeralujoM
1 (DMHAJHUM IOJI0XKajeM HeoipeleHe 3aMeHuIIe.

(4) Se ha sete mora piti! (crarz. ut. Se ha sete deve bere,
cpi. Axo je acedan, mopa numiu.)

YV uTanujaHckoj KOHAUIIMOHAIHO) PEYSHHUITN JIOIUIO je 10 IPOMEHe
je3WKa y Jiely He3aBHCHE peueHHIIe, Koja je M3peucHa Ha XpBaTcKoM Mo-
ra piti ymecro ur. deve bere. CtpykTypa OBe peUeHHUIIC je HHAYE UICH-
THYHA y 00a je3nKa, ITO OJIaKIIaBa IPOMEHY je3UYKOT KO/a.

(5) Ma questa & proprio una lijepa macchina!
(cTama. ut. Ma questa € proprio una bella macchina;
cpn. Anu 060 je baut jedan ien aymomoou.)

VY 0BOj peYCHHUITH JOMUIO je A0 MPOMEHE je3uka Y (GUHATHOM Jely
NpUIMKOM yrotpebe mpumesa lijepa Ha XpBaTCKOM, IOK je pemocien pe-
YH y TIOTIIYHOCTH UCTH. Y TIEIOBUTOM HTAaJHMjaHCKOM KcKa3y OMo Ou ymo-
Tpebiben npuzes bella, Takohe y mpeHoMuHATHOM nononcajBy, KOjH yTIIaB-
HOM HHje THIHYaH 3a WTAJIHjAaHCKy UMEHHYKY cuHTarmy . Wmak, uctu
pell pedyr ce y OBOM MCKa3y MOKJIONHMO Ca XPBATCKOM CTPYKTYPOM, Te je
JOILILIO JIO JIaKe M CIIOHTaHe 3aMeHe KOJI0Ba.

(6) Bas sam arrabbiata. (crana. ut. Sono proprio arrabbiata;
cpn. Baw cam wyma.)

OBo je jenuHM IpUMEpP MCKa3a KOjU MOYUELE Ha XPBATCKOM, BEpO-
BaTHO 300T pasjMKe y pelociiealy peun u3Mel)y nTajivjaHCKe M XpBaTCKe
pedeHnIe. Y MHIUINUTY UTATHjaHCKE PEUCHUIIC HAJa3H CE TIaroi eSSere
(6bumu), wto Huje moryhe y xpBarckoMm mckasy (sam bas arrabbiata*®).
Iputom, xpBarcku mpuiior bas y uHAIHMjaTHOM TONI0XKajy UMa MapKupa-
HO 3HaYeHme, JIOK Ce Y UTAIHjaHCKOM Taj e(heKaT MOCTHKE WHTOHAIH]OM,
a He JPYraudjuM MO3UIIMOHUpPAbEM MpHIora Proprio. bes o63upa Ha oBy
pasnuky u3Meljy aBa je3uka, MPHUIEB y jeIHHHHU >KEHCKOT poxaa arrabbi-
ata/ljuta y peuenuiiama oba je3uka 3ay3uMa HCTO MECTO, T€ CE IPOMEHA
JE3MUKOT KOJIa pealiu3yje caMo y MHHIIHjaTHOM Jelly peUCHHIIe HHBEP3U-
JOM peun.

® Y uranmjaHckoM jesuKy je yoGWuajeHa NOCTIOBHTHBHA YIOTpeGa IpHACBa, IOK
MPOMEHY I0JI0XkKaja MOTY OCTBAapHTH CaMo TIOjeIMHH TPHICBH KOjU NOOHjajy Opyro
Wi (pUTYpaTHBHO 3HadYeEbe, HIp. NUOVO (dpyeulnos), diverso (pazmuuuminpuruuno)
alto (sucoxlsasican), povero (cupomawanljadan) uran.
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(7) Laxe assai usluzna (cranm. ur. Lei & molto diligente;
cpit. Ona je seoma epeona.) (Milani, 2003, ctp. 131)

Y 0BOj jeIHOCTaBHO] UCKa3HO] peYeHHLH YnoTpeOJbeH je ucTap-
CKO-BCHETCKH JAHjajieKaT y3 ymoTpeOy XpBaTCKOT MpHIEBa Yy jeIHUHU
JKEHCKOT pojaa y (HUHAIHOM Mojoxajy UsluZna ymecto wuTaamMjaHCKOT
o6uuka diligente. Pex peun y peueHuUIM je UHAYE UCTU Y 00a je3uKa.

Jbynu pohenu y perujama nonyt Hcrpe, rae ce je3uld U KyaType
MellIajy, nMajy curypHo Behe MoryhHocTH J1a ce ycremHo cyode ca pa-
3IMYUTHM KyJITypama Hero JbyJH KOjU Cy C€ POJWIHM Y jeJHOje3HIHOM
KOoHTeKcTy. [IpeHocCT je mTo JaHac BUIlle HUKO HE cMaTpa OWIMHTBU3aM
HEJJOCTATKOM Kao IITO Ce TO YECTO JEUIABAII0 Y MPOILIOCTH. Y CBOM [IH-
jaxpoHOM TmpHKa3y OWIuHrBH3Ma bejkep HaBoAM &a Cy HAYYHHUIH Of
1920. no 1960. ronuHe cmaTpanu Ia OWIMHTBH3aM MMa HEraTUBHE MO-
CIIefMIle Ha Pa3BOj MHCIM M YOIIIITE Ha ICHXONOImKH pa3soj (Baker,
1996, ctp. 118). Tex 1962. ronuHe ToOjaBJbyje ce NpBa JOKyMEHTOBaHA
CTyAMja O MO3UTUBHUM e(eKTHMa OWIMHTBU3MA, KOJU CYIUITHHCKU JO-
IPUHOCH KOrHUTHBHOM pa3Bojy (Peal, Lambert, 1962). ¥ 6pojuum caspe-
MEHMM HaydyHMM CTyadjama u mokymentuma (Fabbro 1996, Bialystock
2001, Daloiso 2009, 3ajeqHuuky eBpOICKH OKBUP 3a *uBe jesuke 2003,
Hnizdo 2008) 6umiHrBU3aM je Mperno3HaT Kao MoKeJbHA MojaBa, a ¢ 00-
3MPOM Ha j€3UYKy Pa3HOBPCHOCT CTApOr KOHTHHEHTa, OMJIMHTBU3aM CBE
yemhe mpenasy y IIypUIMHTBU3aM, KOJH c€ pa3BHja Kao APYIITBeHH (e-
HOMEH, He 300T CIOCOOHOCTH CIy)Kema Oap nBoma jesunuma, Beh 300r
TEHIEHIIMje Ka CTBapamy BHIIECTPYKHX KoioBa KoMmyHukarmje (Luise,
2013, crp. 527).

KOMITIIEKC MAFBHMHE KO/l UCTAPCKUX UTAJINJAHA

Wnak OWIMHTBU3aM, Ka0 ¥ IUTYPHIMHIBU3aM, mpaTe oxpeljeHu co-
IMOJIOIIKY, 114 ¥ TICUXOJIOIIKH MPOOJIEMH y TPEHYTKY CycpeTama ca JIpy-
TMM JbyAuMa U3 Hemo3HaTe cpenuHe. Tako XHU3A0 HaBoau Mctpy kao
MpUMep Malie je3WdKe 3aje/IHUIE Y KOjoj MMa MHOTO OWJIMHT'BAJIHUX TO-
Bopauka (Hnizdo 2008, ctp. 9—10), anu KojuMa MO3HABAKE BHUIIE je3UKA
HUMAaJO HE IONPUHOCH pa3Bojy ocehaja eBporckor unenturera. [lltaBu-
1Ie, yIpaBo y THM MHKPO perrjama y KojuMa ce TOBOPH BHIIE je3uKa, Ou-
JUHTBAJHOCT ¥ IUTyPHJIMHTBATHOCT Hamehy ce Kao mpemnpeka y CTBapamy
ommrer esporckor uaentutera (Hnizdo 2008, crp. 14). Osa mnojasa je
MOTOTOBO M3paXkeHa Kanma mianu WMranumjanu mytyjy BaH Hctpe, Tj. Kaga
ce MOpajy CyouyaBaTH ca JbyAuMa KOju He MPUIIaIajy BUXOBOM JIBOjE3HUY-
HOM U TPOjEe3UYHOM CBETY, T€ HE MOTY Ja KOPHCTE HU XpBaTCKe HU AHWja-
nekaTcke pedn. HecBecHO kopHcTe M03ajMIBEHHIIE, IIITO MX MOXKE JIOBe-
cTH y HempujaTHe cutyanmje. Utanmjanu y Vctpu camu cebe cmarpajy
MambHHOM, TIPBEHCTBEHO 300T TOTa IITO HE BIAajy Y MOTITYHOCTH CBOjHM
JE3HKOM.
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Pamu unyctpoBama HaBeAEHOr, HaBemNeMO HEKOJIHMKO MpHMepa
MCKa3a UCTAPCKUX CTyleHaTa KOju moxalajy UTamujaHcKe YHUBEP3UTETE,
QJIM KOjM ycCJe] HENOTIYHOT BIlaJlama CTaHAapAOM IIpaBe CTPYKType Y
Kojuma ce orieaa T3B. code-mixing. OBaj (eHOMEH ce, 3a pasjuKy O]
nperxoaHo ommcanor (code-switching), omurpaBa najuyenthe Ha HecBe-
CHOM HHBOY, KaJia IoJIa3y JI0 MEIIama je3UIKUX KOJI0Ba YHYTAp CTPYKTY-
pa, Ipu YeMy MOTY HACTATH HOBH W YIJIABHOM HEMPABIIHU jE3HMYKU 00-
muu (Kendall 2006, ctp. 205-224).

(8) Molti giovani nell ’eta della guerra* ymecto Molti giovani
durante la guerra, jep je o6uk nell ’eta della guerra*
HACTao Kao Mo3ajMJbEHHUIIA U3 XPBATCKOT 'y BpeMe para’
(Milani, 2003, ctp. 139).

3a uTanMjaHCKH BpeMeHCKH mpuior durante pedHMIM HTaNHjaH-
ckor jesuka (amp. Kimaju 1997, Deanovié, Jernej 2002) majy npeBof ,,To-
KoM / 3a BpeMe”, MehyTuM, y IpeniacKy ca XpBaTCKOT Ha UTAJHjaHCKH je-
3WK HE MOTY Jla ce MCKOpPHCTE CBH MOHYl)eHN OONHUIM Yy JOCIOBHOM TIpe-
Boxy. IlpaBuiHo kopumheme HTanujaHckor mpuiaora durante (,,Toxom /
3a BpeMe”) u cTpykType nell ‘eta di (,,y Bpeme / y 1o6a”) 3axTeBa TeMesb-
HO TI03HaBam-€ Je3MYKOT KOHTEKCTA, Ka0 U YOOHUYajeHUX CIIojeBa JieKceMa
U KOJIOKalluja, a OHO C€ CTHYe KOHTHHYHUPAHOM YIOTPeOOM CTaHAapJHOT
Y KEbHXKEBHOT UTAIH]aHCKOT je3uka. Mtanujanu y MIcTpu y CBaKOJHEBHO]
KOMYHHKAIIUjU HE MOPajy Jia Ce CIIy)Ke UCKJbYUHBO jEIHUM KOJIOM, jep ce
Mel)ycoOHO OJUIMYHO pazymejy M Kalla Melllajy WAMOME KOjuMa ce KOPH-
cre. Ta HaBuKa UM, MehyTuM, OTexaBa KOMYHUKAIH]y Ca TOBOPHHUIIAMA
U3 jeTHOje3UYHMX CPEJIMHA KOjU BHUIIE Maxme mocBehyjy cTuickoj aude-
pennujarmju. Ilopex Tora, y xpBatckoM jesuky moryhe je pehu tokom
rata u za vreme rata, 10K je y UTaJIMjaHCKOM CTaHAapay yoOWdajeHa ca-
MO OBa IIpBa CTPYKTYypa, Tj. durante la guerra.

(9) Oggi la professoressa mi ha alzato*.
(cpn. Janac me je npoghecopuya ucnumana)

Oo6muk mi ha alzato y oBom uckasy je mpeBojaHa Mo3ajMIbeHHIA
xpBarcke ctpykrype Digla me je, koja je HenmpaBuiaHO yrnoTpeOibeHa, jep
Ou KCKa3 y CTaHIAPIHOM UTAIMjAHCKOM CaapiKao MOTITYHO JAPYTH TIaro
interrogare (ucnumamu): Oggi la professoressa mi ha interrogato (Milani,
2003, ctp. 97).

(10) La nave é affondata nel passato secolo*.
(cpn. bpox je moTombeH y MPOILIOM BEKY)

OBaj HCKa3 cafipXKu TUIIHYHY XPBATCKy CTPYKTYpy U proslom veku
YMECTO CTPYKTYpe cTanmapaHor uraiujanckor nel secolo passato, y kojoj
ce TMPHIEB Halla3W y yoOHYajeHOM MOCTHOMHHAIHOM monoxajy (Milani,
2003, ctp. 139).
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3aHUMJBHMBO je Jla Cy MCTH (DEHOMEH 3aMeHe II0JIoXKaja TpHIeBa
peructpoBai bommakosuh u PamoBanosuh Ha npumepy rosopa Cpba y
Pymynnju (bommakosuh, Pagoanosuh 2009, ctp. 162) 1ok cy uctpaxu-
BaJIM YTHUIIA] PyMYHCKOT je3WKa Ha CUHTaKcy cprickor. Ocehaj ,,MamuHe” n
KOMIUIEKC HIDKE BPEIHOCTH IIOCTOjeé KOJ CBAaKOT HAapoaa KOjH >KUBH y
JPYroj 3¢MJBU U KOjH HE 3HA J]a JIX MPHUIaga 3eMJbH TOPEKIIa WA HAPOAY
»BehuHe”. HaBeneHn ayTopu OIMUCYjy CIMYHE COIMOJMHTBUCTUYKE CHTY-
arje, ncTHIyhy Kako KOHTaKT ¢ ayTOXTOHUM CTAHOBHHUILITBOM YCIIOXKHba-
Ba €THUYKE U JIMHTBUCTHYKE TPHJIMKE, jep Joia3u A0 Mel)ycoOHuX yTuliaja
U TPOKMMama Yy CBUM JIOMCHMMAa MaTepUjajlHE U IyXOBHE KYJIType
(bommakosuh, Pamgan 2010, ctp. 135-136). Kaga camu TOBOpHHITH, Ka0 H
bHXOB jE3HK, H3ry0e IPECTHK Y €KOHOMCKOM, COIMjaJTHOM U HCTOPHjCKOM
norJiely, UHTepQepeHIinja jesnka 3eMibe Y K0joj ce OopaBU MOCTaje jOII
WHTEH3UBHM]a, ITO je Y PYMyHHjU MMOCIEINYHO JTOBEJIO IO POMaHU3aIHje
CPIICKOT CTAaHOBHHMIITBA, Tj. TYOJbEHha MaTePHET je3uKa, eTale u3a Koje je
yenenuia cieaeha y obnuky nenanmoHanuzanvje (bommakosuh, Pagan
2010, ctp. 137).

MHoru pyru HapoaX KOjH JKHBE U paJie BaH OTalOMHE TpoJiase Kpo3
pasnuunte ¢ase npuiarohaBama jesuKy cpeauHe, kao HIOp. Mabhapu y
Bojsomunau (3sexuh-/ymanosuh 1999), Makenonnu y Cpouju (Crankosuh
2004) wm Anbanmm y Cpbuju (Tpajkosuh 2013), anum He ymase y mporiec
neHanmoHnanu3anuje. Uranmjane us Mcrpe, Miane u crape, npatu CHaXKaH
ocehaj ycamibeHOCTH, Kao M CTHJI KOjU ce jaBJba ycien ocehaja HempumaHo-
CTH, aJTU CY Ha TO YTHIIAJIM ¥ OPOjHHA HCTOPH]CKH Pa3JIO3H.

Haume, panuje cy ce Mranujanu ocehann ycamsbe€HO 3aTO IITO
HHUKaJla HUCY UMaJIi NIPaBy MOJAPIIKY NTAJIHMjaHCKE BJIAJIC M UTAINjaHCKUX
unTenekryaiamna (Forza 2010, ctp. 1): meneHujama cy WTaNIHjaHCKE Bia-
CTH cMaTpaje ucrapcke Mrannjane KOMyHHCTHMA 3aTO IITO HHUCY JKEJIETH
Jla HaIycTe CBOje JIOMOBE; C Apyre cTpaHe, JyrocioBeHH Cy jOIl YBEK MU-
cm Aa ¢y Utannjaan damucti. Y TakBOM KOHTEKCTy, Outh tanujan y
Hctpu yBek je 3Haumiio OWTH Henpujatesb. MHoru MTtamujanu, HapoduTo
TOKOM TIE/IECETHX M ILIEe3/IECETHX IOJIMHA IPOIILIOT BEKa, OPEKIIN Cy Ce CBOT
WJICHTUTETA: MHOTH CY YITUCAJIK CBOjY JIeIly Y jyTOCIOBEHCKE IIKOJIE jep CY
ce Oojanu Jja He W3ry0e Mocao WM Jia FBhHUXOBa Jiella jeTHOT JaHa Hehe
Mohu 51a ce 3amocie ako Oyay 3aBpIvIa UTATHjaHCKE LIKOJIE.

V jennoj Munanujesoj npunosenu La partita (Vmaxmuya) rnaBan
JYHaK, CpeIEHOIIKOIAL], YITUCYje XPBAaTCKY IIKOIY, alH yOp30 OmIydyje aa
ce IpeceNu y NTaijaHCKy TUMHa3H]y, U3 cienehnx pasiora:

Panuje je cée 6uno nenpecmano npegohere ca xpsamckoe,
Marve-guuie Cy8onapaw npegod. Jecme au ukada nOMUCIUIU 0a je
npesohere enyma? Y enymu je jedan cyojexam, a 0a cy uspasa. 1
Y NpBOM U Y Opy2oMm cayuajy 00aasu 00 pasdsajara. Kaoa npuuam
Xpeamcku, mo je jeoan cybjexam; anu UCmoBpeMeHo ja ocmajem
ja, a mo je opyeu cyojexam. Inyma je npou3eo0 npeyusHux meH-
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mannux npoyeca, 0aKie Huje HyJCHO 02PANUNUMIL je CAMO HA NO-
sopnuyy. Ilpesolerwe je anyma u uunu da ce cmanno ocehaw Kao
Ha nozopruyu, kao da cu yosocmpyuen. (Milani, 1988, crp. 94,
npeB. Exep, braremuh)

[IpeBoheme je meoba koja MOApHUBA TeMeJbe HACHTUTETA YOBEKA
KOjU IIpu4a U Koju ce oceha Kao Ha MO3OPHMIM: TOK OH IIPEBOAM ca jel-
HOT je3uKa Ha PYTH, KOHIICHTPUIIE Ce BHUIIC HA 03HAKY HETO Ha O3Haue-
Ho npema Jle COCUpOBOj TEPMHUHOJIOTH]H, & Y TOM TIpoIiecy r'yOu Be3y Me-
hy BUMa, caMHM THUM H je3WYKH 3HaK. Je3UK, KOjH CIiaja 03HaKy U O3Haye-
HO Y 3HaK, [TOCTaje JIaXK, HEMCTHHUTA CTBApP, YACTA CTPYKTYypaIHA UTPa U
HUje BHUIIEC CPEACTBO 3a YCIIOCTaBJhalkhe KOMyHHKanmje. To je mpasa je-
3WYKa Tpareivja, ma Tako W jyHak pomana Hemwne Munanu, Koju Kenmn
Ja Oyze mucall, YuM Ce YIHUIIe Y UTAHjaHCKy KOy, CXBaTa Ja He 3Ha
JIOBOJbHO JI00pO — WTaiujaHcku. theMy mpeocTaje caMo Ja y4u CBOj Ma-
TEPHH je3UK YUTajyhu 1TO BHIIIE:

Menu ce mnoeo ceuha umanujancku. Anu KOIUKo je mewko
HadokHahusamu! Koo kykhie 2060pumo Ha Hawem oujaiekmy, a npasu
umanujancku Huxao nucam npudao. Camo ja 3Ham namisy npeoe
8pemMeHa npogedenoe y UMaAnUjaHckoj wiKom, Kada cam meceyuma
JHCUBEO Y MUUHYU NPe He20 WIMO CaM Noueo 0a 0OMOMABAM KIYNKoO
peuu. Jeouro cy mu pexiame Ha00aa3une aymomMamcku...

bayuo cam ce na uumaroe kao 1o, u dary u Hohy... Ceaxa
Kiollea 3a MeHe 6Una je He npenpeka Kojy cam mopao oa 3aobulem,
6eh Kby Koju Mu je omo2yhaeao ynazax y jeoan Ho8uU ceem, Koju Mu
Je eel uepao nped ouuma y jeOHom 00 C80jux HajuapoOHUjuX 6UA0EA.
Tadicrvuo bux npamuo npuwy, am me je usHao ceéeed PacyuHupao
cmun. Ha mazuunom noay cmuna npecmajemo oa po6yjemo KOHauHo-
cmu u ocehamo ce croboon0. (Milani, 1988, ctp. 95, mpes. Exep,
Bnaremuh)

OBaj MIIaJiM YYSHHK JKeJH Ja J00pO Hay4yH CBOj je3HK jep pazyme
Jla caMo CTHJI U (popMa rapaHTyjy HCKa3UBame CyIITHHE IIPHYe U FOBOPA.
CTBapHOCT je je3uk; Jpyncko ouhe naje ¢hopmy cBeTy 3axBasbyjyhu cBoM
JE3UYKOM HMCKYCTBY: Jiajeé MIMEHA CTBApUMa MCTOBPEMEHO UX CTPYKTYpH-
myhu, JOK CHHTaKCOM yHOCH XHjepaxujy Mely mux. Jledak mojaxko y4u
utanvjancku mo teopuju Jle Cocupa, 1o k0joj jeaHa ped n1oOHja cBOje
3HaYCH¢ Ha OCHOBY JPYTUX PEUU KOj€ jOj CIIEIe U MPETXOIE Y PCUCHHUIN
(Saussure, 1970).

Hamnop jynaka, melhyrum, HUje noBOJbaH na Ou mobeamo u ,.hyra-
Be”, Taj APYIITBCHH (PEHOMEH 110 KOMe Cy y OMBIIOj JyrocinaBuju Mamu-
He bune cnobodne oa hiyme na jesuxy na xojem cy xmene (Milani, 1988,
ctp. 94, npes. Exep). 3abpana ce yaulie Kao IITO ce yaUIIe Ba3ayX, Ja-
KJe, HecBecHO. U cama ayropka Mrtanu rmodena je aa numie (i He U Ja
00jaBJbyje) KpajeM ocaMIeceTHX TOJIMHA, Tj. Y TPEHYTKY y KOjeM Cy jyro-
CJIOBEHCKE BJIACTH OWJIC HAJOTBOPEHH]jE U HAJTIONYCT/bUBUjE U Kaja je Jp-
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JkaBa OWiia Ha WBHITU pacna/:[ag. »Mopamo OuTH Xepoju Ja OMCMO MOTIH
Ja TIPY)KHMO OTIIOp CpeauHu y Kojoj »xkuBumo” (Milani, 1988, ctp. 95,
npeB. Exep), kaxke riaaBHU jyHaK Ymaxmuye. OH Xenu U 1a HAM Ha Hpo-
HUYaH HauYWH 00jacHH IIITa je TO ,,hyTame”:

Ilpoghecopra coyuonocuje je nokywara oa Ham oodjacHu
meopujy hymara: Ilocmoje mpu npemnocmaske, pexia je. Jeonu
Kaocy da cy majHu azeHmu pawupunu 3aopany. /pyeu mepoe oa
¢y 0obunu nowmom, xao t0p Secret, napeoby o zabpanu 3ajedno
ca Hapehervem Oa nojedy nanup yum 2a npodumajy. Anu npoge-
copka je noopacasana mpehe, one Koju cy mepounu 0a yonume
Huje Ouno nompebe Oa ce wame XUMHO Hapelerve jep cMO Mu
makee 06ye 0a CMO HEKOM MeNenamujom HACLYMUIU KAKO Mmpajice
da ce noHawamo u oomax cmo ce mome nosurosanu. (Milani,
1988, ctp. 108, npeB. Exep, bnatemih)

[lanac oBa HenucaHa 3a0paHa je3uka y XpBaTCKOj BHUILE HE [TOCTO-
j4, a MIIajie rerepanyje wiahajy mex oHOMe ITO ce oaurpano nocie dpy-
TOT CBETCKOT para, jom yBek ocehajyhu mocnenuie tux gorahaja. ¥ cBo-
jUM CTpYYHHM pagoBuMa, kao Ha mpumep y meay Prove di frontiera,
prove di vita (Joxasu ca epanuye, doxasu scusoma), Hemuma Munanu
TBPJIM Ja je HeKa BpcTa OOJIECTH MOTOJWIIA WTAJIMjaHCKA KOMIIOHEHT Y
Hcrpu: Heka BpcTa adas3uje Koja He 00yxBara caMo JbYJIE HETO U CTBAPH,
Ia ¥ TpajioBe: apXUTEKTypa U ypOaHH3aM Cy BpCTa U3pasa, Kao IITO je TO
jesuk, amu hyrame (nnn adasuja) Moxe 1a nmoroau Omino kojy dopmy je-
3uka (Mmmanm, 2001, crp. 138-143). O 3HauYajy eKCTPATMHIBUCTHUYKHX (a-
KTOpa Ha yCBajame je3uKa y OWIMHTBAIHO] CPEAMHY IHcaia je 1 Tpajkosuh,
KOja je MCTaKiIa Ja je OMIMHIBAIHUM TOBOPHHIIMMA OTEXAaH MPOLIEC YUCHa
je3WKa, jep Ce y BHIICJE3MYHOM OKpPYXKEHhY Hajase y pacleny uimehy
CTaHAapAa, KOjU dyjy y IIKOJH, U3 MEHja, Y CIyOCHO] KOMyHUKALjH, 1
JIMjaJieKTa, ca KojuM ce cpehy y cycenctBy u Ha yiuid. (Tpajkosuh 2013,
ctp. 126). CymTHHCKY TI0jeIMHIT YCBAjajy je3UK(€) OHAKO KaKO UM CpeIHHA
TO HaMmehe.

BpojHu uctapcku MCTpaXKMBayuM pasiiore 3a OBY CHTYAlMjy IpOHa-
Ja3e y IIKOJCKOM CHCTEMY M EerOBOj HEYCKJIal)eHOCTH ca pealHuM II0-
Tpebama IUTypHIMHTBATHUX TOBOPHUKA Y MYITHETHUYKO] cpeauHu. Tako

® OBo He 3naun ga cy Uramujann y McTpu jesa dekami ma ce Jyrociasuja pacmase,
HarpotuB! H. Munanu je y pasrosopy ca ayropom K. Exepom u3jaBuna na joj Hemo-
craje taj melting-pot, Tj. XoMoreHu3alHMja XeTepOreHOr APYLITBA KOjy je HeKaaallmba
JyrocnaBuja rapanrosana Vcrpu (Exep, 2011). Jom jenan mranujancku ayrop Jly-
yndepo MapTuHH je y CBOjUM pOMaHHMa HPHKA3a0 MaHE KOje Cy MHHHpAJe jeauH-
cTBeHOCT Jyrociasuje, Tpaxehn peliere Koje OM CIpedmsio pacmaj 3emibe, Kao
yocranoM u Kiaynno YrycH, KOju ce YBEK CYIPOCTaBJbao HJCOJOTHjaMa M KOjH je
MHCIIHO 12 CAaMO HOBE IIPHUBPEHE U IPYIITBEHE YCIyre MOTY Jia Criacy 3eMJby y K0joj
j€ OH JKHUBEO.
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Ckoru Jypuh yka3yje Ha BaXHOCT MMIUTMIIMTHUX TEOPHja HACTABHHKA Y
mkomama (Scotti Juri¢ 2011, ctp. 43), Te y CBOjUM HUCTpaKHBamUMa CTH-
JKe JI0 3aKJbydYKa Ja HaCTaBHUIIM MOKa3yjy HEeOBOJbHY CIIOCOOHOCT y pa-
3JIMKOBalby MYJITHKYJITYPATHOCTH O MHTEPKyATypasHoctd (Scotti Jurié,
Stokovac 2011, ctp. 85). Ca apyre crpane, Moununh ykasyje n Ha HeJ0-
BOJBHO TPHCYCTBO CICIM(PUYHUX KYITYpHUX cajpikaja y ylOeHHIIIMA
YIIPKOC TTOTPeOH 32 BUXOBUM YKJbYUEH:EM Y IIKOJICKE IIPOTrpamMe | jacHe
cyrecruje xpBarckor Munucrapcrsa (Mogini¢ 2005).

VY jemHoj mpumoBenu HacioBibeHoj Impercettibili passaggi (He-
npumemuu nponasu), Kojy je MunaHujeBa Hamucaia Kpajem ocamjece-
THX, MJIaJla JyHaKHba ce oceha ycaMJbeHO M CTPaHO Y COIICTBEHOM TIpay.
Hennaa Munanu He Kake KOjH je Tpaj y MUTamwy, jep TO y CTBapH HUje
OoutHO: TpagoBu y HcTpu cy Mmemanu cBoja jimua, Jok cy Wranujanu
3anpkaBaim cBoje ocehame oryhenoctu y Ilymu, Pujerm u Komnpy:

Tlonexao mu ce yunu Oa je Hexa epcma Kyee No2oOuid 0
/BYOCME0 Haule 8apowill Y HAJMUNUYHUJO] SeUlmuH: Ynompeou nu-
cmene unu ycmene peuu. To je jeOna 00 OHUX Hanacmu Koje cy 2a
MHO20 Nyma no2o0uiie, i ce cadd nokasyje Kao 2yb/oere ChosHajHe
Mmohu u HenocpeOHocmu. Yeawena je ceaxa uckpa koja ou cesnyna u3
€yoapa ca HOBUM peuuma U HOBUM OKOJHOCIUMA, ca HO8UM dozalia-
Juma, HOBUM K6apmosuMmda, a OmeopeHe Cy YpHe pyne Koje YCucaeajy
namherse. Q80 Hace/be MU HULIMA He 2060PU, OHO HEMA 3HAYEIbE, He-
MA NONA3HUX MAYAKA, MYMHIU je YHUGEeP3YM, HeNOKPEMaH, Y ROMNyHO-
cmu KoOupau Ha opyeom jesuxy. Hu cumbona, nu mpaea, Hu cumnmo-
M@, HU CUSHANA, HU NO3U6d, C8eM je YyOaH U MAjaHCMEeH; NPOCMOop
Juuen nosHamux elemenama xoju 6u moanu oa me npusyxy. (Milani,
1991, ctp. 92-93, npes. Exep, bnaremnih)

HacraBipamo na npatumo HenuauHo n3narame:

Heya y wixonu numajy 3a ume cmeapu Kaxko Ou ux Ha HeKu
HauuH yceojuna. Peuu ne camo oa omxpusajy npocmop, eeh mopajy u
0a 2a ocgoje; c6aKo 00 HAC 2a 0CBAjaA CONCMBEHUM DEYUMA, OHAKO
Kako my ce ceuba u kaxo my ooeosapa. banka, mypucmuuxa azenyu-
Jja, nowma, meroayHuya, Yumag 08aj Hogu 0eo Koju XAomudHo meua
cenauKy u UHPOPMAmMuuKy YuSUIU3AYUfy, NOHOC HOBONPUOOULTUX Me-
HU ¢y noHekao myhu, uiu, 60/se peuero, ja ce my ocefiam kao myhumn-
Ka, Yy CMUCTY 0a 000ujam 0a npunadam oHOMe y 4emy ce He npenosHa-
Jem. Tpeba mu cmeaprnocm npenyna 3nauersa, mpeoa Mu CmeapHoCm
cazoana 00 umMeHd,; U Hajoe3HauajHuje Cmeapu UMEeHOM ce npemeapa-
Jy ¥y Hajbowe, spahiajy Ham ce Habpexie 00 c8ee bYOCKO2 Koje CMO Y
FoUX YII0dICUNL; pazomkpueajy ceojy u wauty oywry. (Milani, 1991, crp.
92-93, npes. Exep, brarenmh)

Muagne renepanmje Mranmujana monako ryoe ,,ATalUjaHCKy OYILY
uMeHa”. XpBaTCKH M CIIOBEHAYKH CY je3WIH Koje miuanu Wrtamujanu Haj-
BuIie kopucte y Mcrpu u koje ocehajy kao HajyrienHuje y COIHOIONI-
KOM CMHCIy. XPBaTCKE BJIACTH jOII YBEK HHCY IOTIYHO OJyCTalle OJ
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uzeje na M30pHIy MTAIHjaHCKO MPHUCYCTBO y MCTpH, anmu je cuTyaruja
CBakako 00Jba HEro y MPOILIOCTH 3axBaJbyhu 3amaramy Mcrapckor me-
MOKpaTcKor cabopa, HajBehe peroHasHe CTpaHKe y XpBaTCKOjlo. Tpeba
M Jla Ce 3allUTaMo Ja JIU je MPHUPOJIHO Jia JPYIITBEHH KOMIIOHEHTH HOJIAKO
ry0e CBOj je3uk; TO ce He JenraBa camo Mranujanuma y Mctpu Hero cBu-
Ma KOjH HBE BaH CBOje 3eMJbe, U TO Beh HAKOH JIBE WJIM TPH T'eHEpallyje.

Haxo Uranujanu nmonako ry0e Be3y Ca CBOjHUM je3UKOM M, KaTKaj,
Jby0aB npema meMy, OWITMHIBH3aM, Kao U TUIYPHJIMHIBU3aM, jOLI YBEK CY
JKUBOTHA pealtHocT Mitaaux Urtanujana y Uctpu. [lecma Jlyaudepa Map-
tuanja El vecio Fiuman (Cmapu Pujeuanun) xpahum aujamorom msmely
TOBOPHHUKA Pa3IMYUTOr MaTepH-er je3nKa OJUIMYHO WIYCTPYje je3HuK KO-
juM HMranujanu, a 4ecTo 1 XpBaTH, jOUI YBEK MIPUUAjy U KOJU CE MOXKeE dy-

TH Ha ynunama [lyne win Pujeke:

(11)
Da otanta ani fiuman
Pietro passa per Cale Canapin
(no’l sa gnanca che xe cambia el nome)
Aiutandose col baston pian pian
el passa tra busi e pietre fate de ricordi
El tira el fia e el pensa quando che’l
iera mulo
e’l tirava sassi ai passeri che 'desso no
Xe piul.
“Sior Piero —fa una dona striminzida —
kako je?” “Ben — el ghe rispondi —
Dabro.
Vame i veci.” “I vasa zena?” “Dobro
anca ela.”
El croato ghe xe dificile e Ruza no la sa
el talian. “Ali je bolesna? Nikada ne
izlazi.”
Piero ghe pensa su. “No — el rispondi —
no la xe
bolesna, pigrizia, solo pigrizia.”
“Ah —fa la Ruza — Bolesna od
pigrizie.”
e tuti e due soridi. Come xe bel capirse.

Beh ocampuecer u Kycyp roaiHa
ITjerpo mposasu cokakoM Kanarnuna

(v He 3Ha J1a je IPOMEHHO HME)
IMomaxyhu ce 1mrarmom, MUIT O MHIL,
MpoJIa3y Kpo3 pyne u Kamemwe o cehamba,
Y3IHMILEe ¥ MUCITH Ha TeTU-CTBO,

KaJ@ je 6alao kKaMere Ha Bparle KOjux
BHILIIE HEMa.

,,L oc'H ITjepo — kaxe jenHa ciaOymapa
JKeHa —

Kako je?” ,,JJobpo — ofiroBapa o —
Jobpo.

Kako mopa, crapauxn.” ,,A Bama xeHa?”
,,J100po je u oHa.”

XpBarckH je Texak, a Pyxa He 3Ha
UTAJIjaHCKH. ,,Je J1' Mok a OonecHa?
Huxkana ne usnazu?”’

ITjepo ce 3amuciu. ,,He — onrosapa —
HHje O0JIECHA; TO j€ JICHOCT, CaMO
JIerOCT.”

,»Ax — kaxe Pyxa — GonecHa o1
TIeHOCTH

u 000je ce Hacmejy. Kako je serno
pasymeru ce. (Martini, 1982, ctp. 49,
npeB. Exep, bnarernh)

0 Opa napmamenTapHa cTpaHka OCHOBAHA je y Iymu 1990. roauue, a mMeh)y meHHx
6000 umanoBa Hama3e ce kako XpBath Tako M HMrammjanu. Ilpema OCHOBHO]
nporpamckoj nexnmapanuju, MJAC ce 3amaxe 3a Behy memokpatnjy y XpBarckoj,
ayroHomujy Mctpe u cTBapame TpaHCrpaHHuHe eypoperuje Mcrpe (Buie o ToMe Ha
Beb-cTpanuny: http://www.ids-ddi.com/).
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[TpunrkoM mocTaBibamka MUTakA U JaBamka OAT0Bapa Y OBOj IECMHU
3armaxxaMo HEKOJIMKO TipuMepa HHTepdepeHIrje y KojuMa TOBOPHHIIH KO-
pHCTE jenaH je3uK Kao JOMHHAHTaH, JIOK ce JIPYTHM CIIy)Ke y OHOJIHKO]
MEpH KOJIMKO UM je mo3HaT, 0e3 onpehenor mpasmia. Tako Pyxa, koja
3Ha ga je Iljepo Urtanumjan, y oOpahamy KOpHCTH HCTPOBEHETCKE peUr
sior Piero, na 61 y 1ajb0j KOMYHHKAIMj HACTABUIIA HA XPBATCKOM ,,Kako
je?”. Ha cnuuan HaumH joj oxaromapa Iljepo, ciayxehu ce mpBoOUTHO
UCTPOBEHETCKOM peujy ben, kojy oamax moToM HpeBOAM HA XPBATCKU
,,d0bro”. OBaj xpBarcku MPUIOT KOPUCTH jOII jeMHOM, oAroBapajyhu Ha
JIpyro PyxuHO NmuTame MOCTaBJEEHO Ha XPBATCKOM ,,| vasa zena?”. Pyxa
Ce Y HAaCTaBKy KOHBep3alllje U Aajbe CIY)KH XPBAaTCKUM, ald HEH caro-
BOPHHK yCIIE€Ba J]a U3/IBOjH KJbYYHY XPBAaTCKy ped ,,00lesna”, xojy motom
KOPHCTH Y CBOM OATOBOPY Ha UcTpoBeHeTckoM ,,NO — el rispondi — no la
xe bolesna, pigrizia, solo pigrizia”. Ha xpajy oBor pasroBopa Pyxa yHocu
Yy OArOBOp KJbYYHY HTaIHMjAHCKy ped Pigrizia, xojy OeKIWHHpa Kao aa
NPUINaJia XpBaTCKMM HMEHHIAMa KEHCKOI' poAa Koje ce y HOMHUHATHBY
3aBpIlaBajy Ha -a; ,,bojecHa o pigrizie”. Y 3akibyuKy caroBOPHHIN J0-
HEKJIC MeHajy MPBOOUTHO 3HAYCHE, alli HA BeOMa CHMIATHYaH HAdMH,
YrMe He peMeTe OCHOBHHM KOMYHHKAIM]CKU KoJ. Tako ce 3Hauewa ,,0uTH
Gonectan” u ,,0MTH JeH’ y OBOM IPUMEPY je3ndKke HHTep(hepeHInje u3-
jenHadaBajy, ¢ TUM Jla OOMYHA JICEOCT MOCTaje ,,00JIeCT O JICHOCTH .
Ynpkoc Tome mto Pyxa He 3Ha utanujaHcky, a Iljepo He yme na mpuya
XpBaTCKH, OHU ce 10Opo pazymejy, jep pa3za3Hajy KJby4HE PedH JUCKYP-
ca. [Tocmemmu cTUX MmecMme cTaBjhba HaM IO 3HAama Jla OHU TO BHAC Kao
npexHoct: Come xe bel capirse (Kaxo je neno pasymemu ce).

OBa necma, Kao M NPETXOJHH MPUMEpPH, OCIMKaBa THITUYaH, CBa-
KOJHEBHH WCTAPCKU (PCHOMEH, OMJIMHIBAIHY KOMYHHKAIIH]y, KOja 300T
IUTYPUKYJITYPATHOCTH YCTYIa MECTO TUTYPUIHHTBATHO] CIIOCOOHOCTH, Tj.
,»[I03HAaBay BHIIIE je3WKa U KYJITypa KOjUMa Ce KOPHCHHIH CIYyXe y KO-
MYHUKAIMjU U IPYOITBEHO] HHTEPAKIMjH Ha Pa3IMIuTHM HuBonMa™ (3a-
jemanuku eBporncku okBup 2003, ctp. 183). KibkeBHOCT HAM y OBOM
ClIy4ajy TIOMaxke J1a pa3yMeMo je3uK Koju ce kopuct y Uctpu u Pujenn,
a jom ¥ gaHac je Moryhe 4yTu pasroBope HOIyT OoBOr M3 MapTuHHjeBe
mecMe, U TO He caMo Ha yJIWIW U Ha nHjany. Boauressn emMucuja Ha Jio-
KaJHUM paJno-CTaHHUIaMa, Kao Ha IpuMep Ha Pamujy Hmell, HaMEpHO
MeIIajy je3uke Kako OW HMCTaKiIM BPETHOCT WHTEPKYITYPATHOCTH KOja
Bi1ana y nenoj Mcrpwu.

OBa HOBa BapHjaHTa je3uKa KojuM ce ciyxe Wramujanu y Uctpu
noJiceha Ha mpoliec Kpeosm3aliyje, Kaia ycie]| ycBajama nepugepHux Ba-
pHjeTeTa je3uKa KOJIOHM3aTopa U Ty0Jbermha KOHTAKTa ca [IEHTPATHIM MO-
JIETIOM TH BapujeTeTH NocTajy ayroHoMHH (dpobmak 2007: 314). Kako

11 Ogaj pammo Moryhe je crymaru i pexo urTepHera: hitp://radio.hrt.hr/radio-pula.
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Kaydpman 1 TomacoH uCTH4Y, CBE KOHTAKTHE CHTYAIMje CBOJIE CE Ha 4Yy-
Bame je3WKa WK BeroBy 3aMeHy JoMuHaHTHHjuUM (Pycakos 2007: 79). ¥V
MPBOM CJIy4ajy J0JIa3U JI0 HHTepPEpPEeHIUje HAjIpe HA JIEKCUIKOM HUBOY,
JIOK Cy IPH CMEHU je3MKa YOUJbHUBH (POHETCKH, TpAaMaTHIKU M Hajuenthe
CUHTAKCHYKH yTUIAju npyror jesuka (Pycaxor 2007: 80), kao mro cMo
UM MPWIAKE 12 BUIUMO Y MPETXOIHO OMUCAHOM TIPHMEPY.

3AKIBYYAK

Jyradak je U Te)kak ImyT OJf MPTBOT' CJIOBa HA MANUpPy, Makap OH
MOTHIIA0 OJ1 BUCOKE IOJIMTHYKE WHCTaHIe Kao mro je EBporicka yHuja, o
MOTITYHO CIIOOOHOT MPOKMMarbha Pa3IMIUTUX je3rKa U qujanekara. Tako
y nomutuim CaBeta EBpore ocraje HepenieHO mutame cripoBohema Te
Ba)KHE aKIMje O4yBamba Pa3sHUX €BPOIICKUX je3HKa, IIOrOTOBO Y 3eMJbaMa
EBporicke yHHWje koje cy cBe demhe Kpajiba JeCTHHANN]ja OPOJHUX HMH-
rpanata. OOMYHO je Taj IpoIleC je3nUKe aCUMHIJIAIIN]je, ca jeIHe CTpaHe, ’
OUyBarma COICTBEHOT je3UKa ca JIPyre, MPEMyIITeH MOTIYHO MPHUPOTHOM
MPOLIECY MHTETPALNje MPUCTUTIIOT CTAHOBHHINTBA M FUXOBOj CaMOCTAal-
HO] MHUIMjaTHBH y OPraHHM30Balky HAUYMHA OYyBamkba MaTepPH-ET je3WKa.
Hako je morpeba 3a OBakBHUM BUIOM OOpO€ M HErOBama CBOT je3WKa W
KyIType MPeno3HaTa, joIl YBeK HEA0CTajy MPesIo3 KOHKPETHUX KOopaka
W Mepa Koje Tpeba mpeny3eTn Ha ToM nyTy. Peruja y Mcrpu npeacrasiba
MPaBU NPHUMEDP jeHE U3Y3E€THO CIIOKEHE COIMOIMHIBUCTUUKE CUTYAIIH]je
y K0jOj BEJIUKY YJIOTY HMa UCTOPHjCKH (DaKTOP.

AHajH3a HCTOBpEMEHE yIoTpeOe BHIIE je3UYKHUX KOJIOBA IMOKa3aja
HaM je Jla ce TakBa BpcTa KOMyHHUKaIMje y HepopMaTHOM KOHTEKCTY 00a-
BJba Ca JIAKONOM y peruju y Kojoj ce cycpehy TOBOpHUIIM BHIIE je3UKa,
JIOK Ha TEPUTOPHJH TJIe JOMHUHUPA]Y jeITHOje3UIHN TOBOPHHUIIM U TJE je
KOHTEKCT M3pa3uTo (popMaliaH mpeacTaBiba M3BOp Hecmopasyma. Ha To
JETUMHUYHO YTUUY je3ndYKe HHTep(epeHIHje IIyPUIHHTBATHUX TOBOPHH-
Ka Koje aenyjy 30ymyjyhe Ha jeHOje3MYHE CaroBOpPHHKE, alld M HH3aK
HHUBO TOJEpHCama ,,Apyradnjer’”’ ropopa. [lomro je cBaka mTypHIHTBAI-
Ha Cpe/iMHA M TUTYPUKYITYpHA, 33 CIO00JHY KOMYHUKAIIM]jy Ha BHIIE je-
3WKa HEOIXOJHO je Pa3BHTH BHCOK CTEIEH CBECHE TOJECPAaHTHOCTH H OT-
BOPCHOCTHU IpeMa NocTojehrM KynTypama maTe CpeluHe, ITO Ce MOXKE
HOCTI/IhI/I caMoO IMPEBAZUIAKECHEM COIMUOJIOMIKHUX W IMOJUTUYKUX HECYTJia-
CHIIa HACTAJIMX TOKOM MCTOPH]jE KOHTaKaTa THX Hapo/a.
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Summary

In this paper, we show the basic features of the language spoken by the Italians in
Istria, which is not always the standard Italian, but also Croatian and Istrian - Venetian
dialect. Today's speakers are prone to mixing different languages and dialects in one
discourse, while the kind of language which will be used, and the context of use depend
on numerous sociological factors. Family environment requires the use of the Istrian -
Venetian dialect, meanwhile for the formal interview it is more suitable to use standard
Italian or Croatian. To understand the basic motive of the Italians in Istria and Rijeka
when choosing a particular language in a particular situation, we have to look back at
their sociopolitical position in the period after the Second World War, in which the
Italians came up with the complex minority.

As will later be clearly shown, a moment of secession from the home country of
Istria had very dramatic consequences for its inhabitants, who are suddenly a "minority"
left to the will and decisions of the "majority", with which they did not even speak the
same language. In a situation of complete hopelessness, feelings of alienation and
loneliness many Italians left Istria forever, while those remaining turned to their inner
world, giving priority to the written, rather than spoken language. In this context,
literature has become a place of meeting with compatriots and the only place of
preserving their own identity, national and linguistic affiliation. It has become a common
thing for Istrian Italians who felt discomfort in numerous social relationships. The literary
novels of the Italian university professor sociopsycho - linguistics Nelida Milani content
many diverse examples of the description of the social situation and psychological
condition of Istrian Italians in numerous sociological roles and contexts. The author, in
fact, managed to very accurately bring to the surface the existential and psychological
problems of Italians in a rather complex political situation, which is clearly reflected in
the language that they are speaking. The population of the region has come a long way
from the "silence allowed" to free speech, which abounds in a mixture of languages and
dialects, characteristic for this plurilinguistic and pluricultural environment. Today's
Istrian Italians, however, faced with completely different difficulties, and that is dealing
with the speakers of their native language in their home country. Speech of young Italians
in Istria is not fully understood by their peers in Italy, and in social interaction it seems
marked by the social group. Take, for example, the language spoken by the Italians in
Istria in different social contexts and roles to point out real problems the speakers are
facing in a plurilinguistic and pluricultural environment, which should be taken into
account in the creation and implementation of language policy in every country of
Europe.



